
 
 
FR. Pour des raisons d'hygiène et afin d'assurer une meilleure longévité à votre appareil, il convient de le ranger dans sa 
boite après utilisation. GB. For hygienic reasons and for a longer life expectancy, it is recommended to put the item back 
into its packaging after use. IT. Per ragioni d'igiene e per garantire una longevità al vostro apparecchio, occorre sistemare 
l'apparecchio in il suo zoppica dopo utilizzo.ES. Por razones de higiene y con el fin de garantizar una mejor longevidad 
de su aparato, conviene guardar el aparato en su cojea después de utilización. PT. Para razões de higiene e a fim de 
assegurar mais melhor longevidade ao vosso aparelho, convem arranjar o aparelho em seu coxeia após utilização. NL. 
Wegens redenen van hygiëne en teneinde een betere levensduur aan uw apparaat te waarborgen, is het nodig om het op 
te ruimen in zijn mank gaat na gebruik. DE. Aus hygienischen Gründen sowie um eine bestmögliche Lebensdauer des 
Geräts zu gewährleisten, empfiehlt es sich, es nach Gebrauch in seiner Verpackung aufzubewahren. PL. Ze względów 
higienicznych i zapewnienia lepszych warunków życia do urządzenia, to powinny być przechowywane w polu po użyciu. 
CZ. Z důvodů hygienických a zajistit lepší život pro vaše zařízení, měl by být uložen v krabici po jeho použití. SK. Z 
dôvodov hygienických a zabezpečiť lepší život pre vaše zariadenie, mal by byť uložený v krabici po jeho použití. PYC. Из 
соображений гигиены, и обеспечить лучшую жизнь для вашего устройства, она должна быть сохранена в ее 
поле после использования. RO. Din motive de igienă şi de a asigura o viaţă mai bună pentru a aparat, ar trebui să fie 
stocate în caseta de după utilizare. 
 
FR - PATCHS AU BAMBOU (10) – 122101 – VERSION 2019-07-15 
Le bambou peut favoriser l’elimination des toxines pendant votre sommeil par les points réflexes et 
peut améliorer le sentiment de bien-être. Le patch peut avoir une action positive sur l'équilibre acido-
basique et la santé de la peau ("Ever Young Effect"). 
Le patch s'applique sur le corps à l'aide de feuilles adhésives. 
Le patch change de couleur après quelques minutes d'application. 
Composition externe : Papier. 
Composition interne : Extrait de vignaigre de bois, extrait de vinaigre de bambou, Chitine, Chitosan, 
Tourmaline, Vitamine C,  fibre vegetale, poudre d’ions négatifs, Dextrine. 
Comment utiliser: 

1. Nettoyez votre peau. 
2. Enlevez le papier de protection de la partie adhésive. 
3. Placez le patch au centre, en vous s’assurant que le coté le plus gris soit face à la surface 

adhesive. 
4. Collez fermement sur la plante de votre pied et enlevez la petite feuille adhésive.  
5. Il faut généralement 6 à 8 heures pour une absorption complète, puis retirez le patch.  

Precautions: 
 Ne pas utiliser sur une plaie. 
 Ne pas utiliser sur les muqueuses.  
 Arrêtez l'utilisation en cas de problème cutané et consultez un spécialiste. 
 Pour usage externe uniquement. 
 Ne pas utiliser sur les enfants. Tenir hors de porté des enfants. 
 Ne pas utiliser durant la grossesse.  
 Vous pouvez mettre vos chaussettes par dessus.  
 Si des rougeurs apparaissent ou des irritations, arrêtez l’utilisation immédiatement. 
 Utilisation immédiate après ouverture du paquet. Stockage en lieu sec et frais.  
 Utilisez-le de préférence avant de dormir et gardez pendant 6 à 8h.  
 Après la première utilisation le patch deviendra noir et marron. Puis nettoyez votre pied avec 

de l’eau savonneuse. 
 
GB - BAMBOO PATCH (10) - 122101 
The bamboo patch is a natural way to help purify and eliminate toxins while sleeping. The patch can 
improve the well-being and may have a positive action on the acido-basic balance. Bamboo is also 

well known for its "Ever young Effect" on the skin. 
Material outside: Composite paper. 
Inside: Wood Vinegar Extract, Bamboo Vinegar Extract, Chitin, Chitosan, Tourmaline, Vitamin C, 
Vegetable Fiber, Minus Ion Powder, Dextrin. 
How to use:   

1. Clean your feet skin surface.  
2. Remove the larger piece from the adhesive sheet and discard.   
3. Place the pad onto its center, making sure that the most grey side is facing down toward the 

adhesive surface.   
4. Stick and spread firmly onto the sole of your feet, and remove the smaller piece from the 

adhesive sheet.   
5. Generally allow between 6-8 hours for full absorption to occur before removing the pads. 

 Cautions:  
 Do not use on a wound. 
 Do not use on mucous membranes. 
 Stop use in case of skin problems and consult a specialist. 
 For external use only.  
 Do not apply the patch on irritated or damaged skin.  
 Not suitable for children.  
 Do not use when pregnant.  
 When you use the foot pads, you can also put on your socks.  
 If excess redness and irritation, stop using the patch immediately.  
 Use the patch immediately once you open the package. Store it in a cool and dry place. Keep 

out of reach children.  
 Use best before sleeping. Keep it for 6-8 hours. 
 After the first use, the foot pad will become black and brown after use, this is normal. Wash 

your feet with soap and water.  
 
DE – BAMBUSPFLASTER (10) – 122101 
Bambus kann die Ausscheidung von Giften über verschiedene Zonen des Körpers begünstigen, 
einfach über Nacht. Das Bambuspflaster kann sich positiv auf den Säure-Basen-Haushalt und die 
Haut auswirken und das Wohlfühl-Gefühl erhöhen. 
Es wird wie ein Pflaster auf verschiedene Körperstellen geklebt.  
Nach wenigen Minuten Anwendungszeit ändert es seine Farbe. 
Material: Papierverbund (außen) /  Holzessigextrakt, Bambusessigextrakt, Chitin, Chitosan, Turmalin, 
Vitamin C, pflanzliche Fasern, Minus-Ionen-Pulver, Dextrin (innen). 
Anwendung: 

1. Reinigen Sie die Hautstelle, auf die das Pflaster geklebt werden soll. 
2. Ziehen Sie die Schutzfolie von der Klebefläche ab. 
3. Platzieren Sie das Pflaster mittig und achten Sie darauf, dass die grauere Seite in Richtung 

der Klebefläche zeigt. 
4. Drücken Sie das Pflaster fest auf die Fußsohle auf und entfernen Sie die Klebefolie.  
5. Eine vollständige Anwendung liegt zwischen 6 bis 8 Stunden. Ziehen Sie das Pflaster danach 

ab.  
Vorsichtsmaßnahmen: 

 Nicht auf einer Wunde benutzen. 
 Nicht auf Schleimhäuten benutzen. 
 Bei Hautirritationen stellen Sie die Benutzung ein und wenden Sie sich an einen Arzt.  
 Nur für die äußerliche Anwendung bestimmt. 
 Nicht an Kindern verwenden. Außerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahren. 
 Nicht während der Schwangerschaft verwenden. 
 Sie können Strümpfe oder Socken über das Pflaster ziehen. 
 Bei Rötungen oder Hautirritationen stellen Sie die Verwendung sofort ein. 
 Umgehend verwenden, sobald das Päckchen geöffnet ist. Kühl und trocken lagern.  
 Es wird empfohlen, das Pflaster vor dem Schlafengehen anzubringen und es 6 bis 8 Stunden 

wirken zu lassen.  



 Nach der Erstanwendung wird das Pflaster schwarz oder braun. Reinigen Sie Ihre Füße 
anschließend mit Seifenwasser.  

 
NL - BAMBUSPLASTER (10) – 122101 
Bamboo kan de eliminatie van toxinen in verschillende zones van de Körpers vergemakkelijken, 
gewoon vannacht. De bamboe flaster kan een positieve invloed hebben op het zuurstofhuishouden 
en de huid en het gevoel van gevoel. Het is gelijmd als een pleister voor verschillende lichamen. Na 
een paar minuten van de aanvrage verandert het kleur. Materiaal: Papierverbund (extern)/holle 
escrow, bambusessigextrakt, chitin, chitosan, turmaline, Vitamin C, plantaardige vezel, minus - ion 
poeder, dextrine (inward). 
Aanvraag:  

1. reiniging van het huidgebied waarop de pleister moet worden opgenomen.  
2. verwijder het beschermende folie van de kleefstof.  
3. Plaats de pleister in het midden en zorg ervoor dat de grijze kant naar het kleefoppervlak is 

gericht. 
4. duw de pleister stevig op de grond en verwijder de band.  
5. een volledige aanvraag ligt tussen 6 tot 8 uur. Trek de pleister eraf. 

Voorzorgsmaatregelen: 
 Gebruik niet op een wond. 
 Gebruik niet op de slijmvliezen. 
 In geval van huidirritatie, stel het gebruik en neem contact op met een arts.  
 Uitsluitend bestemd voor uitwendig gebruik. 
 Gebruik niet op kinderen. Buiten bereik van kinderen houden. 
 Niet gebruiken tijdens de zwangerschap. 
 U trekken kousen of sokken over de stoep. 
 In geval van roodheid of huidirritatie, zet het gebruik onmiddellijk. 
 Gebruik onmiddellijk zodra het pakket open is. Bewaren op een koele en droge plaats.  
 Het is aanbevolen om het te installeren voordat je naar bed en laat het werk voor 6 tot 8 uur.  
 Na de eerste toepassing is het zwart of bruin. Dan reinig je voeten met zeepwater. 

 
ES - PARCHES BAMBU (10) – 122101 
El bambu favorece la eliminación de las toxinas mientras duerme por los puntos reflejos y puede 
mejorar el sentimiento de bien estar. El parche puede tener un efecto positivo sobre el equilibrio 
acido- básico y la salud de la piel ("Ever Young Effect"). 
El parche se aplica sobre el cuerpo con la ayuda de laminas adhesivas.  
Cambia de color después de unos minutos de aplicación.  
Compuesto externo: Papel. 
Compuesto interno: Extracto de vinagre de madera, kitina, kitosan, tormalina, vitamina C, fibra 
vegetal, polvo de iones negativos, dextrina.  
Como usar: 

1. Limpie la piel. 
2. Quite el papel de protección de la parte adhesiva.  
3. Place el parche desde el centro, asegurese de que el lado más gris esté orientado hacia la 

superficie adhesiva.  
4. Pegue firmemente sobre la planta del pié y quite la lamina adhesiva.  
5. Se necesita aproximadamente 6 a 8 horas para una absorpcion completa, luego retire el 

parche.  
Precauciones: 

 No usar sobre una herida.  
 No usar sobre mucosas.  
 Pare el uso i en caso de problemas cutáneos y consulte un médico.  
 Uso externo únicamente. 
 No usar sobre niños. Mantener fuera del alcance de los niños.  
 No usar durante el embarazo.  
 Puede ponerse las medias por encimas.  
 Si aparecen rogizos o irritaciones, pare el uso inmediatamente.   
 So inmediato después de apertura del paquete. 

 Almacenar en lugar fresco y seco. 
 Use de preferencia antes de dormir y guardelo durante 6 a 8 horas.  
 Luego del primer uso, el parche cambiara de color negro y marron. Luego limpie su pie con 

agua jabonosa.  
 
IT - PARCHES BAMBOU (10) – 122101 
L'Bambou favorisce l’eliminazione delle tossine mentre dorme attraverso i riflessi e può migliorare il 
senso di essere. Il cerotto può avere effetti positivi sull'equilibrio di base e sulla salute della pelle. Il 
cerotto si applica al corpo con l'aiuto di laminine adesive. Variazione dei colori dopo alcuni minuti di 
applicazione. Composto esterno: papel. Composizione interna: estratto di legno di legno, kittitino, 
kitosan, tormalina, vitamina c, fibre vegetali, polvere di ioni negativi, Dextrine. 
Modalità di utilizzo: 

1. Pulire la pelle. 
2. Rimuovere la carta protettiva dalla parte adesiva.  
3. Collocare la patch al centro, assicurandosi che il lato più grigio sia rivolto verso la superficie 

adesiva. 
4. Aderire saldamente sulla suola del piede e rimuovere il foglio adesivo.  
5. Circa 6-8 ore sono necessari per un absorpcion completo, quindi rimuovere la patch. 

Precauzioni: 
 Non usare su una ferita.  
 Non utilizzare più membrane mucose.  
 Smettere di usare I in caso di problemi di pelle e consultare un medico.  
 Solo uso esterno. 
 Non usare su bambini. Tenere fuori dalla portata dei bambini.  
 Non utilizzare durante la gravidanza.  
 Si possono mettere i calzini in cima.  
 Se compaiono Rogizos o irritazioni, interrompere l'uso immediatamente.   
 Immediatamente dopo l'apertura della confezione. 
 Conservare in luogo fresco e asciutto. 
 Utilizzare preferibilmente prima di dormire e conservare per 6-8 ore.  
 Dopo il primo utilizzo, la patch cambierà nero e marrone. Poi pulire il piede con acqua 

saponata. 
 

PT - REMENDOS DE BAMBU (10) – 122101 
O bambu favorece a eliminação de toxinas enquanto dorme pelos pontos reflexos e pode melhorar a 
sensação de bem-estar. O patch pode ter um efeito positivo sobre o equilíbrio ácido-básico e da 
saúde da pele ("efeito sempre jovem"). 
O remendo é aplicado ao corpo com a ajuda de laminados adesivos.  
Altere a cor após alguns minutos de aplicação.  
Composto externo: papel. 
Composto interno: extrato de vinagre de madeira, Kitina, Kitosan, Tormalina, vitamina C, fibra 
vegetal, pó de íon negativo, dextrina. 
Como usar: 

1. Limpe a pele. 
2. Retire o papel protector da parte adesiva.  
3. Coloque o remendo no centro, certificando se de que o lado cinza esteja voltado para a 

superfície adesiva. 
4. Fure firmemente na sola do pé e remova a folha adesiva.  
5. Aproximadamente 6 a 8 horas são necessários para um absorpcion cheio, a seguir remova o 

remendo. 
Precauções: 

 Não use sobre uma ferida.  
 Não use sobre membranas mucosas.  
 Pare o uso em caso de problemas de pele e consultar um médico.  
 Uso externo somente. 
 Não utilize em crianças. Mantenha fora do alcance das crianças.  
 Não utilize durante a gravidez.  



 Você pode colocar meias em cima.  
 Se aparecer Rogizos ou irritações, pare de usar imediatamente.   
 Imediatamente após a abertura do pacote. 
 Armazene-o em local fresco e seco. 
 Utilize de preferência antes de dormir e armazenar durante 6 a 8 horas.  
 Após o primeiro uso, o patch vai mudar preto e marrom. Em seguida, limpe o pé com água 

ensaboada. 
 
PL – BAMBUS PLASTRY (10) – 122101 
Bambus może skorzystać z eliminacji toksyn przez różne strefy kopersów, tylko na noc. Plastry 
bambusa może mieć pozytywny wpływ na kwaśne zasady gospodarstwa domowego i skórę oraz 
zwiększenie uczuć. Przykleiła się jak plaster do różnych ciał. Po kilku minutach zastosowania 
zmienia swój kolor. Materiał: papierwerbnd (zewnętrzny)/drążony escrow, bambusessigdoxtrakt, 
chitin, chitosan, turymalina, witamina c, włókna roślinne, proszek z minus - jonowy, dekstryna 
(wewnętrzny). 
Zastosowanie:  

1. Oczyszczanie obszaru skóry, do którego należy nagrywać plastry.  
2. Usuń folię ochronną z kleju.  
3. Umieścić plaster w środku i upewnić się, że zielone etykiety wskazują kierunek przylepnego.  
4. Wcisnąć łat na podłogę i usuń taśmę.  
5. Pełny wniosek wynosi od 6 do 8 godzin. Wyciągnij łatę. 

Środki ostrożności: 
 Nie stosować na rany. 
 Nie stosować na błonach śluzowych. 
 W przypadku podrażnienia skóry, należy ustawić stosowanie i skontaktować się z lekarzem.  
 Przeznaczony wyłącznie do użytku zewnętrznego. 
 Nie stosować u dzieci. Przechowywać w miejscu niedostępnym dla dzieci. 
 Nie stosować w czasie ciąży. 
 Można wyciągnąć pończochy lub skarpety na chodniku. 
 W przypadku zaczerwienienia lub podrażnienia skóry, należy natychmiast ustawić 
 Natychmiast po otwarciu opakowania. Przechowywać w chłodnym i suchym miejscu.  
 Zaleca się, aby zainstalować plaster przed pójściem spać i pozwolić mu pracować przez 6 do 

8 godzin.  
 Po pierwszym zastosowaniu plaster jest czarny lub brązowy. Następnie oczyścić stopy wodą z 

mydłem. 
  
CZ - BAMBUSOVÉ OMÍTKY (10) – 122101 
Bambus může upřednostňovat odstranění toxinů v různých oblastech těla, prostě přes noc. 
Bambusové omítky může mít pozitivní vliv na kyselé-alkalické domácnosti a kůže a zvýšit pocit-dobrý 
pocit. 
Je připevněna jako omítka na různých místech těla.  
Po několika minutách aplikace čas, změní barvu. 
Materiál: papír kompozitní (vnější)/Wood ocet extrakt, bambus ocet extrakt, chitin, chitosan, turmalín, 
vitamin C, rostlinné vlákniny, minus Ion prášek, dextrin (uvnitř). 
Aplikace: 

1. Očistěte plochu kůže, do které má být omítka připevněna. 
2. Odstraňte ochrannou fólii z lepicí plochy. 
3. Umístěte omítku do středu a ujistěte se, že šedší strana směřuje k povrchu lepidla. 
4. Zmáčkněte pevně omítku na chodidle a odstraňte lepicí fólii.  
5. Kompletní aplikace je mezi 6 a 8 hodin. Poté odstraňte sádru. 

Opatření: 
 Nepoužívejte na ránu. 
 Nepoužívejte na sliznice. 
 V případě podráždění pokožky nastavte použití a kontaktujte lékaře.  
 Určeno pouze pro vnější použití. 
 Nepoužívejte u dětí. Uchovávejte mimo dosah dětí. 
 Nepoužívat během těhotenství. 

 Můžete vytáhnout punčochy nebo ponožky přes chodník. 
 V případě zarudnutí nebo podráždění kůže nastavte okamžitě použití. 
 Používejte ihned, jakmile je obal otevřený. Uchovávejte na chladném a suchém místě.  
 Před spaním se doporučuje instalovat omítku a nechat ji pracovat 6 až 8 hodin.  
 Po první aplikaci je omítka černá nebo hnědá. Pak vyčistit nohy mýdlovou vodou. 

 
SK - BAMBUSOVÉ OMIETKY (10) – 122101 
Bambus môže priazeň odstránenie toxínov v rôznych zónach tela, jednoducho cez noc. Bambusové 
omietky môžu mať pozitívny vplyv na kyselinu-alkalické domácnosť a kožu a zvýšiť pocit-dobrý pocit. 
Je prilepené ako omietka na rôznych miestach tela.  
Po niekoľkých minútach aplikácie čas, zmení farbu. 
Materiál: papier kompozitný (mimo)/Wood ocot extrakt, bambus ocot extrakt, Chit, chitosan, 
Tourmaline, vitamín C, rastlinné vlákna, mínus Ion prášok, dextrín (vnútri). 
Aplikácie: 

1. Očistite oblasť kože, na ktorú má byť prilepená omietka. 
2. Odstráňte ochranný film z lepiacej plochy. 
3. Umiestnite omietku do stredu a uistite sa, že sivejšia strana smeruje k povrchu lepidla. 
4. Zatlačte omietku pevne na chodidlo a odstráňte lepiacu fóliu.  
5. Úplná aplikácia je medzi 6 a 8 hodín. Odstráňte omietku potom. 

Opatrenia: 
 Nepoužívajte na ranu. 
 Nepoužívajte na slizniciach. 
 V prípade podráždenia pokožky nastavte použitie a kontaktujte lekára.  
 Určené len na vonkajšie použitie. 
 Nepoužívajte na deti. Uchovávajte mimo dosahu detí. 
 Nepoužívajte počas gravidity. 
 Na chodník môžete ťahať pančuchy alebo ponožky. 
 V prípade začervenania alebo podráždenia kože nastavte použitie okamžite. 
 Ihneď po otvorení obalu použite. Skladujte na chladnom a suchom mieste.  
 Pred spaním sa odporúča inštalovať omietku a nechať ju pracovať 6 až 8 hodín.  
 Po prvom použití je omietka čierna alebo hnedá. Potom vyčistiť nohy s mydlovou vodou. 

  
PYC - БАМБУСПАЛСТЕР (10) – 122101 
Бамбук может способствовать ликвидации токсинов через различные зоны тела, просто в 
одночасье. Бамбуковая штукатурка может иметь положительное влияние на кислотно-
щелочной бытовой и кожи и увеличить чувство-хорошее чувство. 
Он склеен как гипс на разных местах тела.  
После нескольких минут времени применения, оно изменяет цвет. 
Материал: бумажный композитный (снаружи) экстракт уксуса/Вуд, экстракт бамбукового 
уксуса, крошка, Хитозан, турмалин, витамин с, растительные волокна, минус ионный порошок, 
декстрин (внутри). 
Применение:  

1. Oчистить зону кожи, к которой должна привязана заплатка.  
2. Cнимите защитный фольс от клейкого клея.  
3. Поместите штукатурку в центр, убедившись, что серая сторона обращена к клейкой 

поверхности. 
4. Tолкни патч на пол и сними пленку.  
5. Полное ходатайство находится от 6 до 8 часов. Сними пластырь после. 

Меры предосторожности: 
 Не используйте на рану. 
 Не используйте на слизистых оболочках. 
 В случае раздражения кожи, установите использование и обратитесь к врачу.  
 Предназначен только для наружного использования. 
 Не используйте на детях. Храните в недоступном для детей. 
 Не используйте во время беременности. 
 Вы можете тянуть чулки или носки по тротуару. 



 В случае покраснения или раздражения кожи, немедленно установите его. 
 Используйте сразу же, как только пакет открыт. Храните в прохладном и сухом месте.  
 Рекомендуется установить штукатурку перед сном и дать ей работать от 6 до 8 часов.  
 После первого нанесения штукатурка становится черной или коричневой. Затем 

очистите ноги мыльной водой. 
 
SE - BAMBOO GIPS  (10) – 122101 
Bambu kan främja utsöndring av gifter över olika delar av kroppen, bara över natten. Bambuplåstret 
kan ha en positiv effekt på syrabasbasen och huden och öka känslan av välbefinnande. 
Det fastnar som en lapp på olika delar av kroppen. 
Efter några minuters användning ändras färg. 
Material: papperskomposit (utanför) / trävinäger extrakt, bambu vinäger extrakt, kitin, kitosan, 
turmalin, vitamin C, vegetabiliska fibrer, minus jonpulver, dextrin (inuti). 
Ansökan: 

1. Rengör det hudområde som gipset ska limas på. 
2. Ta bort skyddsfilmen från limytan. 
3. Placera gipset i mitten, se till att den gråare sidan är vänd mot limytan. 
4. Tryck fast plåstret på fotens sula och ta bort limfilmen. 
5. En fullständig ansökan är mellan 6 och 8 timmar. Dra sedan av gipset. 

Försiktighetsåtgärder: 
 Använd inte på ett sår. 
 Använd inte på slemhinnor. 
 Vid hudirritation, sluta använda och kontakta en läkare. 
 Endast avsedd för extern användning. 
 Använd inte på barn. Förvaras oåtkomligt för barn. 
 Använd inte under graviditet. 
 Du kan dra ut strumpor eller strumpor över gipset. 
 Om rodnad eller irritation uppstår, sluta användningen omedelbart. 
 Använd omedelbart så snart paketet öppnas. Förvara sval och torr. 
 Det rekommenderas att applicera plåstret vid sänggåendet i 6 till 8 timmar. 
 Efter första användning blir plåstret svart eller brunt. Rengör sedan dina fötter med tvålvatten. 

 
NO - BAMBOO PLASTER (10) – 122101 
Bambus kan fremme utskillelsen av giftstoffer over ulike områder av kroppen, bare over natten. 
Bambusplåten kan ha en positiv effekt på syrebasebalansen og huden og øke følelsen av velvære. 
Den sitter fast som en lapp på ulike deler av kroppen. 
Etter noen få minutter med søknad endres farge. 
Materiale: papir kompositt (utenfor) / tre eddik ekstrakt, bambus eddik ekstrakt, kitin, kitosan, 
turmalin, vitamin C, vegetabilske fibre, minus ionpulver, dextrin (inne). 
Søknad: 

1. Rengjør hudområdet som gipset skal limes på. 
2. Fjern beskyttelsesfilmen fra klebemiddeloverflaten. 
3. Plasser gipset i midten, og sørg for at den gråere siden vender mot limflaten. 
4. Trykk plasten fast på fotsålen og fjern limfilmen. 
5. En komplett søknad er mellom 6 og 8 timer. Deretter trekker du av gipset. 

Forholdsregler: 
 Ikke bruk på sår. 
 Ikke bruk på slimhinner. 
 Ved hudirritasjon, opphør bruk og kontakt lege. 
 Kun beregnet for ekstern bruk. 
 Ikke bruk på barn. Oppbevares utilgjengelig for barn. 
 Ikke bruk under graviditet. 
 Du kan trekke strømper eller sokker over gipset. 
 Hvis rødhet eller irritasjon oppstår, opphør straks bruk. 
 Bruk umiddelbart så snart pakken er åpnet. Oppbevares kjølig og tørr. 
 Det anbefales at du legger lappen i sengetid i 6 til 8 timer. 

 Etter første bruk blir plåten svart eller brun. Rens deretter føttene med såpevann. 
 
FI - BAMBOO PLASTER (10) – 122101 
Bambu voi edistää myrkkyjen erittymistä kehon eri alueilla, vain yön yli. Bambu-laastarilla voi olla 
positiivinen vaikutus hapon ja emäksen tasapainoon ja ihoon ja lisätä hyvinvoinnin tunnetta. 
Se on jumissa kuin laastari kehon eri osiin. 
Muutaman minuutin sovelluksen jälkeen se muuttaa väriä. 
Materiaali: paperikomposiitti (ulkopuolella) / puun etikka-uute, bambu-etikan uute, kitiini, kitosaani, 
turmaliini, C-vitamiini, kasvikuidut, miinus ionijauhe, dekstriini (sisällä). 
Sovellus: 

1. Puhdista ihoalue, johon kipsi on liimattu. 
2. Poista suojakalvo liimapinnalta. 
3. Aseta kipsi keskelle ja varmista, että harmaampi puoli on liimapinnan edessä. 
4. Paina laastari tukevasti jalkapohjan päälle ja poista liimakalvo. 
5. Täydellinen hakemus on 6 - 8 tuntia. Vedä sitten kipsi pois. 

Varotoimia: 
 Älä käytä haavalla. 
 Älä käytä limakalvoille. 
 Jos iho ärsyttää, lopeta käyttö ja ota yhteys lääkäriin. 
 Tarkoitettu vain ulkoiseen käyttöön. 
 Älä käytä lapsille. Säilytä lasten ulottumattomissa. 
 Älä käytä raskauden aikana. 
 Voit vetää sukkia tai sukkia kipsin päälle. 
 Jos punoitusta tai ärsytystä ilmenee, lopeta käyttö välittömästi. 
 Käytä heti pakkauksen avaamisen jälkeen. Säilytä viileässä ja kuivassa. 
 On suositeltavaa levittää laastari nukkumaan mennessä 6–8 tuntia. 
 Ensimmäisen käytön jälkeen laastari muuttuu mustaksi tai ruskeaksi. Puhdista jalkasi 

saippuavedellä. 
 
 


